
Art. 6. In het kader van de noodplanning, voor wat betreft de
medische, sanitaire en psychosociale hulpverlening alsook in het kader
van de medische bewaking, verzekert de cel, binnen de perken van de
bevoegdheden van de Minister van Volksgezondheid, een plannings-,
beheer- en evaluatiefunctie die ten minste de volgende taken omvat :

1° wat de medische, sanitaire en psychosociale hulpverlening betreft
en/of in het kader van de medische bewaking, het voorbereiden van de
nood- en interventieplannen bedoeld in het koninklijk besluit van
16 februari 2006 betreffende de nood- en interventieplannen en alle
andere plannen opgemaakt op vraag van de overheden om een
noodsituatie te beheersen;

2° de permanentie, dit wil zeggen een beschikbaarheid van 24 uur op
24, 7 dagen op 7, om geïnformeerd te worden, binnen de kortst
mogelijke termijnen, van elke reële of veronderstelde bedreiging van de
gezondheid van de bevolking, om de medische evaluatie van de
situatie mogelijk te maken en de maatregelen te kunnen nemen die
eruit voortvloeien op het nationale niveau alsook zij die voortvloeien
uit de internationale verplichtingen;

3° overeenkomstig artikel 67 van de wet van 13 december 2006
houdende diverse bepalingen betreffende gezondheid, de centralisatie,
controle en verwerking van alle informatie met betrekking tot de reële
of veronderstelde gezondheids- en psychosociale incidenten;

4° het alarmeren van de sanitaire autoriteiten en diegene voorzien in
de nood- en interventieplannen;

5° in geval van een noodsituatie zoals bedoeld door artikel 6 van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen, het voorstellen aan de Minister van het aanwenden
van een departementale crisiscel voor de organisatie en de supervisie
van de medische, sanitaire en psychosociale hulpverlening, alsook de
organisatie van zijn integratie in de interdisciplinaire coördinatie van
de reactie;

6° onverminderd de bepalingen van artikel 14 van het koninklijk
besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en interventieplan-
nen, de communicatie tussen de overheid en het publiek en omgekeerd;

7° op het eind van een noodsituatie, de organisatie van de evaluatie
van de voorbereiding en van het beheer met alle hulpverleners van de
medische, sanitaire en psychosociale hulpverlening.

Art. 7. Voor wat betreft de operationele opdrachten legt de cel
jaarlijks een kwaliteitsplan voor ter goedkeuring van het auditcomité
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 8. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09270]N. 2008 — 1227
14 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van

bevoegdheid inzake de legitimatiekaart van de gerechtelijke
deskundigen van het NICC

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 houdende het statuut
van de wetenschappelijke instellingen van de Staat, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
instellingen van de Staat, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 november 1971 tot instelling van
een Nationaal Instituut voor Criminalistiek, met een statuut van
wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 1972 houdende
nadere regelen betreffende de oprichting van het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Justitie;

Art. 6. Dans le cadre de la planification d’urgence, pour ce qui
concerne les secours médicaux, sanitaires et psychosociaux ainsi que
dans le cadre de la vigilance sanitaire, dans les limites des compétences
du Ministre de la Santé publique, la cellule assume une fonction de
planification, de gestion et d’évaluation qui comprend au minimum les
tâches suivantes :

1° en ce qui concerne les secours médicaux, sanitaires et psychoso-
ciaux et/ou dans le cadre de la vigilance sanitaire, la préparation des
plans d’urgence et d’intervention, visés par l’arrêté royal du
16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention, et tous les
autres plans établis à la demande des autorités pour maîtriser une
situation d’urgence;

2° la permanence, s’entendant comme une disponibilité 24 heures sur
24, 7 jours sur 7, en vue d’être informé, dans les plus brefs délais, de
toute menace réelle ou supposée pour la santé de la population, de
permettre l’évaluation médicale de la situation, de pouvoir prendre les
mesures qui en découlent au niveau national ainsi que celles découlant
d’obligations internationales;

3° conformément à l’article 67 de la loi du 13 décembre 2006 portant
dispositions diverses en matière de santé, la centralisation, la vérifica-
tion et le traitement de toutes les informations relatives aux incidents
sanitaires et psychosociaux réels ou supposés;

4° la mise en alerte des autorités sanitaires et celles prévues par les
plans d’urgence et d’intervention;

5° en cas de situation d’urgence telle que visée à l’article 6 de l’arrêté
royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention, la
proposition au Ministre de la mise en œuvre de la cellule départemen-
tale de crise pour l’organisation et la supervision des secours médicaux,
sanitaires et psychosociaux, ainsi que l’organisation de son intégration
dans la coordination interdisciplinaire de la réponse;

6° sans préjudice de l’article 14 de l’arrêté royal du 16 février 2006
relatif aux plans d’urgence et d’intervention, la communication entre
l’autorité et le public et inversement;

7° à l’issue d’une situation d’urgence, l’organisation de l’évaluation
de la préparation et de la gestion avec tous les intervenants des secours
médicaux, sanitaires et psychosociaux.

Art. 7. La cellule présente annuellement, pour ce qui concerne ses
missions opérationnelles, un plan de qualité à l’approbation du comité
d’audit du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Art. 8. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09270]F. 2008 — 1227
14 MARS 2008. — Arrêté ministériel accordant délégation de pouvoir

en matière de cartes de légitimation des experts judiciaires à
l’INCC

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des
établissements scientifiques de l’Etat, tel que modifié à ce jour;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, tel modifié à ce
jour;

Vu l’arrêté royal du 5 novembre 1971 portant création et érection en
établissement scientifique de l’Etat de l’Institut national de Criminalis-
tique;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 1972 portant des dispositions
particulières en vue de la mise sur pied de l’Institut national de
Criminalistique;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Justice;
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Gelet op het koninklijk besluit van 22 januari 2003 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
wetenschappelijke instellingen van de Staat en dat diverse wijzigingen
aanbrengt in de personeelsstatuten van de wetenschappelijke instellin-
gen van de Staat;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juli 2002 houdende over-
dracht van bepaalde bevoegdheden betreffende het wetenschappelijk
en het niet-wetenschappelijk personeel bij het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie, zoals gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 16 januari 2003 tot wijziging van de ministeriële besluiten
van 15 juli 2002 houdende overdracht van bepaalde bevoegdheden;

Overwegende dat het voor een goede werking van de instellingen
van Justitie en een goede dienstverlening efficiënt is bepaalde ministe-
riële bevoegdheden over te dragen aan de Directeur-generaal van het
NICC;

Overwegende dat deze legitimatiekaart voldoende bekendheid en
belangrijkheid verwerft,

Besluit :

Artikel 1. De Minister van Justitie verleent delegatie aan de Directeur-
generaal van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie voor het uitreiken en ondertekenen van legitimatiebewijzen aan
de gerechtelijke deskundigen, verbonden aan het NICC.

Art. 2. § 1. De legitimatiekaart van de gerechtelijke deskundigen van
het NICC bevat volgende vermeldingen : naam, voornaam en foto van
het personeelslid, het nummer van de persoonlijke identiteitskaart van
het personeelslid, het logo van de FOD Justitie, de vermeldingen
« FOD Justitie » en « Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie », het adres van het NICC, de Belgische driekleur, handteke-
ning van het personeelslid, handtekening van de Directeur-generaal
« voor de Minister van Justitie ».

§ 2. Op de achterzijde staat, in de drie nationale talen, met voorrang
van de taal van de titularis, de volgende melding :

« De titularis is gerechtelijke deskundige of diens gemachtigde. Hij is
bevoegd deze hoedanigheid te laten gelden bij de uitoefening van zijn
opdrachten. De gestelde overheden erkennen deze hoedanigheid en
worden verzocht hem steun en bescherming te verlenen bij de
uitoefening van de opdrachten waarvoor hij werd aangesteld. »

Art. 3. De Directeur-generaal van het NICC bepaalt de regels inzake
diefstal, verlies, beschadiging van de legitimatiekaart.

J. VANDEURZEN

*

(Deze tekst vervangt de teksten verschenen in het Belgisch Staatsblad op
11 april 2008, blz. 19555, akte nr. 2008/22183 en blz. 19620, akte
nr. 2008/22186.)

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[S − C − 2008/22214]N. 2008 — 1228

16 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 26 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren in sommige instellingen van openbaar
nut, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot vaststelling van
het aantal managementfuncties bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Vu l’arrêté royal du 22 janvier 2003 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management au sein des établissements
scientifiques de l’Etat et apportant diverses modifications aux statuts
du personnel des établissements scientifiques de l’Etat;

Vu l’arrêté ministériel de 15 juillet 2002 portant délégation de
certaines compétences en ce qui concerne le personnel scientifique et
non scientifique de l’Institut national de Criminalistique et de Crimi-
nologie, tel que modifié par l’arrêté ministériel du 16 janvier 2003
modifiant les arrêtés ministériels du 15 juillet 2002 portant délégation
de certaines compétences;

Considérant qu’il est efficace pour un bon fonctionnement des
institutions de la Justice et en vue d’assurer un service de qualité, de
déléguer certaines compétences ministérielles au Directeur général de
l’INCC;

Considérant que cette carte de légitimation obtient assez de connais-
sance et importance,

Arrête :

Article 1er. Le Ministre de la Justice accorde délégation au Directeur
général de l’Institut national de Criminalistique et Criminologie pour
signer et délivrer les cartes de légitimation aux experts judiciaires qui
sont attachés à l’INCC.

Art. 2. § 1er. La carte de légitimation des experts judiciaires contient
les indications suivantes : le nom, prénom et photo du membre du
personnel, le numéro de sa carte d’identité, le logo du SPF Justice, les
indications « SPF Justice » et « Institut national de Criminalistique et
Criminologie », l’adresse de l’INCC, le drapeau belge, la signature du
membre du personnel, la signature du Directeur général « pour le
Ministre de la Justice ».

§ 2. Au verso il est mis, dans les trois langues nationales avec priorité
à la langue du titulaire, la mention suivante :

« Le titulaire est expert judiciaire ou son délégué. Il est autorisé à faire
valoir cette qualité dans l’exercice de ses fonctions. Les autorités
constituées le reconnaissent et sont invitées à lui prêter aide et
protection dans l’exercice des mission dont il a la charge. »

Art. 3. Le Directeur général définit les règles concernant le vol, la
perte et les dégâts occasionnés à la carte de légitimation.

J. VANDEURZEN

(Ce texte remplace les textes parus au Moniteur belge du 11 avril 2008,
à la page 29555, acte n° 2008/22183 et à la page 19620, acte n° 2008/22186.)

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[S − C − 2008/22214]F. 2008 — 1228

16 MARS 2008. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice de fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2007 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents de
certains organismes d’intérêt public, qui constituent un même degré de
la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant le nombre de fonctions
de management à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé;
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